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Paoocmoy — MO JHCAHP OHIAUH-TUMEPAMYPDI, KOMOPBI OMHOCUMENbHO PACNPOCMPAHEH HA
KPYNHLIX 8e0-Ccamax ¢ Xy0oicecmeeHHoU npo3ou. XapakxmepHou 4uepmoushudngwensasnsiemes mo,
Umo 2NaeHbl 2epoti OM HAYAAA POMAHA K KOHYY UCMOPUU COBEPUUEHCEYEMCsl C YOUBUMENbHOU
ckopocmvlo 6e3 Kakoeo-iub6o mpyoa [7]. BO3MOXHO, MOCPEACTBOM UTEHHUS TaKOH <JIETKOM
JTUTEPATypPhD» MOJIOJICKD U30eraeT mpodsieM U TPYIHOCTEH B PEATbHOM MUPE, HACTOSIICH JKU3HH,
cTaBs ce0sl Ha MECTO TJIaBHOTO Irepos, KOTOPOMY J1aeTcsi Bce 06e3 aOCOM0THOTO Tpy/Ia.

Taxum 06pa3om, Mbl pa3oOpaiy B Hallel paboTe HEOJOTH3MbI, B3ABIINE HAYAJIO B MOCIIE/IHEE
JeCSITUIIETHE, B 0OCOOEHHOCTH — I1OCJIE BCEX COOBITUI KOPOHABUPYCHOM nH(pekunu. MbI cuutaeM, 4To
B CKOPOM BPEMEHU pa300paHHbIC B JAHHOU CTAThe HOBBIC JICKCUYECKHE EAMHHIIBI KHTAMCKOTO S3bIKa
HaWAyT CBOM aHAJOTH U B PYCCKOM S3bIKE, ¢ 00Jiee TOUHBIM CEMaHTHMUYECKUM OTTEHKOM, TaK Kak
TEHJICHIINH, KOCHYBITHeCs obOmecTBa Kutas, CTpeMUTEIHHO PACIPOCTPAHSIIOTCS [0 BCEMY MHPY, B
ToM uncie u B Poccun. CTOUT 3aMeTUTh, YTO BCE BBILICHIEPEUHCIEHHbIE HEOJIOTH3Mbl HE ObLIH
3aMMCTBOBaHbI U3 JIPYTUX SI3BIKOB U KYJIbTYp, Bce (PEHOMEHBI 00pa30BAIMCh HETOCPEICTBEHHO B
camoM Kwurae, mostomy Obuin 00pa3zoBaHbl MOpQojorudeckum crocodom. Ilyrem croxeHus
KOpHEBBIX cucTeM miH addukcarmuu. OTCI0a MOKHO CJIENIaTh BBIBOJ], YTO KUTANCKUH SI3BIK OYCHB
OBICTPO pearupyer Ha HU3MEHSIOIIMECS YCIOBHS, MPUHUMAET HOBBIC CIIOBA U BBIPAXKEHHS B CBOU
JIEKCHUECKUH COCTaB, alalTHPYET UX MO CBOIO CAMOOBITHOCTb.

CHuCcoOK HCMOJIb30BAHHBIX HCTOYHHKOB
. Topeno B.U. JIekcukoaorus KUTaCKOTo sA3bIKa: yued. MOCOOUe I CTYACHTOB Me/I. HH-TOB 1o crell. / Ne 2103
«MHocTp. 513.». — M.: Ilpocsemienue, 1984. — 216 c.
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KA3IPTTMEJIUA TUCKYPC: MASMY¥YHbBI MEH EPEKIIEJIIKTEPI

A.K. Ecumosa
JLH.T'ymunee amvinoazol EYY ¢punonoeus gpaxyromemi
8D02310-1llemen ghunonocuscel 1 kypc doxkmopanmol

Tyiainoeme: Maxanaoa Oykapanvlk aknapammoly KoaM OMIpinOe alamvlH OpHbl  epeKuie OONRAHbIKMAH,
MEOUAOUCKYPCIbLY TUHBUCTIUKAOAEbL POLL MEH dJLeyMEemmiK opmadazol KOMMYHUKAHMMAPObIY CAHA Ce3IMIH, MIOeHU
MYpacveis, endepli OAUIAHLICMbIPYULbL dpeKem peminoe Kapacmulpaosl. Makanaoa meduaduckypcke myciHikmeme
bepinedi, MeOuaouCKypCmolH JHCAHPAAPBIHA ACA HA3AP aAyO0apblidobl.

Tyiiin co30ep: ouckypc, MeouaoucKypc, MeOuaoUCKypc JHCampbl, casac OUCKYpC

Annomayusn: B cmamve paccmampugaemcsi poib MeOudouckypca 8 JNUHBUCTHUKE U KAK C8A3YIouje20 Oeicmeus ¢
CO3HAHUEM, KYIbIMYPHbIM HACTEOUEM, CMPAHAMU KOMMYHUKAHMOG 6 COYUAAbHOU Cpede, NOCKOAbKY MACCO8AUs.
ungopmayus 3anumaem ocoboe Mecmo 6 JicusHu odwecmaa. B cmamve daemcs onpedenenue Kk MeOuaduckypcy, ocoboe
BHUMAHUE YOCTACMCA HCAHPAM MeOUAOUCKYPCA.

Knroueswie cnosa: oucxypc, meouaducxkypc, NOIUMuUYeckull OUCKYpC, HCanpbl Meouaouckypcd.
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Abstract: The article considers the role of media discourse in linguistics and as a connecting activity in the social
environment with consciousness, cultural heritage, communicant countries, since mass media occupies a special place in
the life of society. The article comments on media discourse, special attention is paid to the genres of media discourse.
Keywords: discourse, media discourse, political discourse, mediadiscourse genre.

Kazipri yakpITTa FBUIBIM CajachlH/Ia KONTETeH I13JCHyIIUIep OyKapaiblK aKmapar IeH
OykapaibIK ceitneyre ke keHiT Oemyne. Kes kenren XXI raceIpAblH aJaMbl KON aKmapaTka KoJ
KeTKi3e anaTbiHbl ce3ci3. Tomac Kaprneitnb, Oputanabik ¢puaocod, sxa3ymibl xKoHEe TAPUXIBI, aTFall
per BAK-to1 «Teprinmi Owmmik» gen kepcerkeH [1]. Ce0ebi, OykapanblK akmapar Kypajaaapbl
MPOIIECTEPIHIH KapKbIHABUIBIFBI KOOiHEeCe OJIapAblH aKMapaTThIK KEHICTIKTIK epeKIIeIIKTepiHIH
KYPBUIBIMBIMEH aHBIKTaNabl. bapibik amammap Oip Korampma, Oip (U3MKAIBIK KEHICTIKTE eMip
CYpPreHiMeH, aJlaMIapbIH MEHTAJIUTETI opTypili O60bIn Keneai.bykapanblk aknapaTr Kypaiaapsl 013
©MIp CYpill OTBIPFaH KOFaM¥a KaTbICThI CasiCH, MOJICHH, JIEYMETTIK, JKOHOMHKAJIBIK )KOHE Tarbl 0ackKa
KernrtereH (akTiep MeH OuUTiMHIH KaiHap ke3i. OilrayablH, JKEKE COMIey OpEKETIHIH, TUIIIK
CaHaHBIH OapibIK epeKIIeNiKTepi OyKapaiblK akmapar TUliHAe KepiHemi. Memua AHCKypC Ien
aTalaThlH JAMCKYPCTBIH JKaHa TYpiHIH Maiga Ooiybl HMHTEpHAIMOHANIAaHy MeH >kahaHnany
ypIicTepiHe, oJIeMIIK KaybIMJIACTBIKTa 3aMaHAyH TEJICKOMMYHHKAIMSUIBIK TEXHOJIOTHSIIAP IBIH
namybiHa OainanbIcThl. byn mpobnemansl 6atbic FameiMaapsl [xopmx Opyamn, Ten Ban [leiik
KEeHIHEH TaJKbUIaIbl XKOHE MeIua IUCKYPCTBl 3€pTTeYre KbBI3BIFYIIBUIBIK KyHI OyriHre aeiiH
xanracyna. «JlMCKypc» TEpMUHIHIH ©31 ol HaKThl XoHe Oip MOHJlI aHbIKTaMa aJMaraHbIHA
KapaMmacTaH, )KaHa «MeJina JUCKypC» TEPMHHI Imai1a O0JIIbI ’KOHE COMKECIHIIEe, )KaHa 3ePTTeY Callachl
- MeJIMa JUHTBUCTHKA, OHBIH JIa OPTYPJIi TYCIHAIpMENepi )KapbhIKKa MIbIFa 0acTajbl.

Byrinri Tagaa Menua JUCKYPCThl aHBIKTAY/IBIH KeM JICTSH/IC €Ki TOCUT aHbIKTaNFaH. bipiami
Tocin OoifbiHIIa, Menua nuckypce Tek BAK-ThIH akmapaTThIK cajachlHAa TOH Ceilyiey jKoHE oiinay
OpeKEeTiHIH epeKIe Typi 00BN TadbuIaabl. bysr Tociine Meaua AMCKYpPC MEH TUCKYPCTHIH Oacka
TOYeNCi3 TYpJIepiHEH, AEMEK CasiCH, HiHHW, FhUIBIMH XoHE T.0. TypJjepiHEeH a)KplpaTa aly Kepek.
OnapaplH  apachlHOAFbl  OPTYPJl TUIAIK ToXipuOenep, omapabl JKy3ere achbIpyAblH OpTYpIi
KOMMYHHMKATHBTI JKaFJalapblH aXbIpaTy, IUCKYPCTbIH Oenriiai Oip mapameTpiepiH e3repTyidi
aHbIKTay apKbUIbl >Ky3ere acaiapl. ExiHII Tocim OOMBIHIIA, Meaua JHUCKYpC OyKapajblK
KOMMYHHKAIUSl CallachlH/Ia KYy3€re achIphlIaThIH JTUCKYPCTBIH Ke3 KENreH Typl peTiHze
KapacThIpbUIaabpl. Meaua auckypc OyKapaiablK KOMMYHUKAITUSHBIH aKIMapaTThIK OpiCiHAe KOpiHeIl
XKoHe OaplbIK TIAIK ToXKipuOenep MEH KOMMYHUKATHUBTI JKaralmapiabl KaMTHABL. byKapalbik
aKmapar Kypaiiapbl KOFaM MEH OWJIIK apachIHAAFhl Ie1al KbI3METiH aTKapaThIHABIKTaH, OJ1 CasiCH,
JiHU, TeNaroruKanblK HIesIapAbl TapaThil, aJaMIapisl olemMre 0Oacka Ke3KapacleH Kapayra
MOXKOYpJelt anapl.

Orangsik A.b. TymanoBa: «Jluckypc — ceitniey, ceisey-oinay KbI3METIHIH yaepici (oHIa
KOMMYHHMKATHUBTIK, MParMaTUKaJIbIK, KOTHUTUBTIK JKOHE JIMHIBUCTHKAJAH ThIC (haKTOpJap ecernke
QJIBIHAJIBI ), €PEKIIe CTUITh (KEKE TYJIFAIBIK «TaTFaMHBIHY, COMIICYIINi-)Ka3yIIbl TYJIFAHBIH dTHHKATBIK
MOpTeOeCiHiH KopiHici), MOTiH (ceiiey, oifflay KbI3METIHIH HOTHXKEC1)», — I KOPBITHIHABLIANIbI
[1].

Oranaplk FanpIMIap Meaua JMHTBHCTUKA Typrbina AxatoBa b.A., BypkitoaeBa A.F.,
bexxanora XK. E. xone CmaryioBa F. sxone Peceiinik ranmeimaap B.W.Kapacuk, B. I'. KocTomapos,
C. U. bepumreiin, I'. 5. Conranuk, C. U. Tpeckos, U. I1. JIpicakosa xone T. I'. JloGpockiioHcKas
KoHe T.0. FampIMIap o3 eHOekTepiH skapusuiaraH. OcCbl JKYMbICTapFa CYHEHE OTBIPBHIN JTUCKYPC
MEANaIUCKYypC peTiHae OailaHBICTHIPFBINI, BepOanabl HeMece BepOasabl eMec, aybIllia HeMece
»az0aIa MOTIH KUBIHTBIFBI TPArMaTHKAJBIK, dJICYMETTIK-MO/ICHH, TICUXOJIOTUSIIBIK KoHE Oacka Ja
(bakTopnap alKbIH OYKapalblK KOMMYHUKAIIUS JKUBIHTHIFBI.

Opbic QutonorusicbiHAa JUCKYpC YFBIMBI anFail pet 1970 sxpuinapbl GyHKIIMOHAIABIK CTHIIb
TEPMUHIHE KaKbIH MaFbIHa/la KOJMAaHbUIa O6acTabl. [JJUCKypC YFBIMBIHA QlIFaIlIKbl THHTBUCTHKAIBIK
anpikTaManapaeiy Oipin T.H.HukoneBa 6epren: «J/luckypc — MOTIH JTUHTBHUCTHUKACBIHIA OipKaTap
aBTOpJIAp OMOHUMJIK MaFbIHAAa KOJJIAHBUIATHIH TOJMCEMAaHTUKANBIK TepMUH. ONapIblH €H
MaHBI3AbUIAPEL: 1) KOTEpeHTTI MOTiH; 2) MOTIHHIH aybl3lla-oHriMenecy dopmacel; 3) nuasor; 4)
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MaFrbIHAChl JKarblHaH Oip-OipiMeH OailaHbICKaH ceitnemuaep TOOBI; 5) ceilney OepiireH, kazdama
HeMece aybI3Ila Typ/e )KYMBbIC icTeimi» [2].

Byriari taHma muMCKypc MEH MOTIH OaFbpITTapblHAA MOTIH JMHTBHCTUKACHI MEH JUCKYPC
Teopuschl Oip- OipiMEH THIFBI3 OaillaHbICTa, ajaija OJIAPABIH AWBIPMAIIBUILIKTAPBIH KapacThIPy
KONTETeH 3epTTey KYMBICTAPbIHBIH HbICaHbl 00ibIn Kenemi. CmarynoBa I'. «lllemennik ce3aepain
JUCKYPCBhD» aTThl €HOETiHJe AMCKYPC MEH MOTIH aillblpMalllbUIBIFBIHBIH CeOenTepiH KOPCETKEH.
JIMCKypC KapbIM-KaThIHACTHI AaKYCTHKAJBIK TYpPJE JKYpri3ce, MOTIH BH3yalAbl TYpAE XKy3ere
aceIpbuIaibl. KapeIM-KaThIHAC TUIIK HEMECe TUIAIK eMeC aMaiap apKbUIbl XKYpri3ijice, TUCKypC Ta
KaJIBIIIKA TYCKEH COMJIey OpEKTI apKbUIbI XKYPTi3iieal 1en KopceTkeH. MaTiH — TUIAIK MaTepHuaiblH
CTaTUKAJIBIK KaJIIIbI, KOPCETKIIIII.

JIucKypc JNHHTBUCT FalbIMIAPJAbIH Ha3apblHAa 0O0Jia OTHIPHIN, 3€PTTEY HBICAHBI PETIHC
©3CKTUIITH JKOFAITIIAMIbI, OUTKEHI OJ1 Ka3ipri TULMIK HOpMaJIapbl KOPCETETIH, HEOJOTU3MICPIIH
CHYyiHE alIbIK JKOHE JICKCUKAJIBIK JKOHE TPaMMATHKANIBIK KYpbUIBIMIA OOJIBIN JKaTKaH e3repicTepi
TIpKEYre MYMKIHJIK O€peTiH KOIl KbIPJIbI KYOBLIBIC KOHE op TYPJl JMHTBUCTHUKAJBIK FBHIIBIMIAD,
COHBIH 1IIIHAE CATBICTHIPMAJIBI TiJI O1TIMI callachIH/Ia ajiFaH OUTIMIIEpIH JKyieaeyTe bIKIal eTeTiH T
KYpaMmbl.

[erennik 3eprreynepre cyiiene oTeipbin O.J.MuxaieBa naTeiH TUTIHAETI discursus co3iHiH
MarblHAChl OacTamnKplja OpEKeT ceMallapblMEH MIEKTENTeHIH aram KepceTedl: Kyripy (op Typaii
0arpITTa); KAy OCKEpiHiH OeikTepiH Oip-OipiHeH OKIaynayra OarbITTaIFaH dCKEPIiH apHaWbl €Ki
OarbITThl MIA0YBLIBI (KBICKBIIT KO3Fasbichl) [3]. JIMCKYpC KOHIIENTiHIH KOJIAAHBLIYBl €Ki HErisri
KEe3eHHEH oTTi: 1) mekreyni amamuap KOJJAHATHIH Ke3le CO3/iH TEPMUHIE aybICYbl; 2)
MeTadopanaHabIpy.

Bykapasblk akmapar Kypanmapbl JIUCKYpC OJIEYMETTIK TaOWFaThiHA OaiJIaHBICTHI ©TE
MaHBI3/Ibl XKOHE KUbIH KYObUTbIC. Menua Tuckypce aiaM eMipiHiH OapIablK calaiapbiHia MaHbI3Abl POJT
atkapanapl. Tenenumap, ra3errep, FaIaMTOp CHSKTHI OYKapaibIK akmapaT Kypalgapbl aJaM3aTThIH
QJIEYMETTIK OTaJarbl Kypasbl OOJBIN TaObLIaAbI, KOpIIaFaH opTaja OOJBIN >KaThIpFaH e3repicTepi
azamaap OChbl Kypajjap apKbUIBI €CTill, TaHBI OTHIPaabl. Meaua AUCKYPCTBIH €peKIle Calachl
TYHUEXKY3UTIK JKeTiAeri xapusaaHbiMaap OOJNbIN TaObIIaAbl. AKNApaTTHIK TEXHOJIOTUSHBIH J1aMybl
aKnaparTbhIH JyHHE Y31 XaJbIKTapbIHbIH O1p OipiMEH Te3 aJMacybIH/a.

Menua AUCKYpC KYPBUIBIMBI KaFbIHAH KOIl KbIPJIbl JKOHE KYpeli, OUTKEHI OJ1 9pTYpPIl 1K1
tuntepai Oipiktipeni. COHbBIMEH, OHBIH KYpaMblHa KYPHAIUCTIK AUCKYPC, TEIEpaauo JAUCKYPCHI,
KapHaMaJbIK JUCKYPCHI )KoHE T.0. IUCKYpC TYpJepiH *KaTKbI3yFa 0onaabl. OChl TUCKYpCTapabIH Oipi
O6acna BAK-TBIH mMONEMHUKANBIK JUCKYPCHl OOJNBIN TaObLIaAbI, «013 OENruTl ©3€KTI MOCENeHIH
HIenIiMiH Ta0yJaFbl KOMMYHHUKATHBTI MaKCaThIMEH Oip MOJEMUKANBIK JKaFAaliFa KaThICYIIbLIAPAbIH
ManTiMeMeNepiH OUIipeTiH, OipTyTac *a30alia MOTIHAEP *KUBIHTBIFBI PETIHJIE TYCIHAIpeMi3.» [4].

Menua  AMCKYpPCTBIH  aHBIKTaMachl — TiKeNed  TUCKYPCTHIH  KalIIMbl  TYCIHITiIHE
HET13JICNITCH TIKTCH, Me/IHa TIUCKYPCTHIH KOIITETeH aHbIKTaMaslapbIHa Kajlail KaThICHI OaphbIH KhICKAIIA
KapacThIPFaH KOH.

Menauna TUCKYpPCTBIH JKallbl TEOPUSCBIHBIH €H MaHBI3Abl Kypamjac Oeiiri, opuHe, MOTiH,
JUCKYpPC JKOHE MelIua JUCKYPC YFBIMAAPBIHBIH apachlHIAFbl albIPMAIIbIIBIK OOJNBINT TaOBLIA/IBI.
JlocTypii NMHTBUCTHKA IMIEHOEPIH/IE MOTIH «HETI3r1 KacHeTTepl OaliIaHbIC TMEH TYTACTBIK OOJIBII
TaObUIATBIH CEeMaHTHKANBIK OailaHblc apKbulbl OipikkeH TaHOa OipJiKTepiHiH Ti30eri» peTiHzae
aHbIKTaJca (3koHe OipJikTep BepOababl CUIIaTKa M€ €KeHl TYCiHlIce, OH/a 0acka ce30eH alTKaHjaa,
MOTIiH, €H aJJbIMEH, ce3lep Ti30eri), coman KeiiH MOTIH TYCIHIr OyKapasblK aKmapaT Kypajaaapbl
cdepachkiHa aybICKaH/Ia ©3 IIEKAPAChIH AUTAPJIBIKTAl KEHEUTEI].

MyH1a MeTMaMoTIH YFBIMBI BepOaJIb bl ICHT eI IeT] TAHOANBIK JKYHEeHIH IIeHOepIHEeH MIBIFbIT,
TaHO0a-op TYpJi CEMHOTHKAIBIK JKYHENepIiH — JUHTBUCTHKAIBIK, Tpa(UKaIbIK, JIBIOBICTHIK,
BU3yal[bl  JKYMeHIH  Ti30eriH  OeifHeneii, onapAblH  KOMOWHAIMSCHIHBIH  €peKIIeNiri
MEIUATUCKYPCTBIH HAKThl apHACBIMEH aHBIKTalaibpl. Meaua IHUCKYpC - COMJey opeKeTl ceiey
TOXKIpUOECIHIH KHUBIHTBIFBl PETIHJIE TYCIHUIETIH NUCKYPCTHIH (YHKIMOHAIABI TYPJE aHBIKTAIFaH

TYpI.
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Mennaauckypera 6acka TMCKypcTapaaH xabap amynisl MeH xabap Oepyli apachIHIa ©31HIH
TaOUFaTBIMEH €pPEKIIEJICHETIH TYpJIl TPOTOTHUIITI KaHpJap Oap.

Bykapanblk Tl MEH MOJEHHETTE KEe3[ECETIH TYPAaKThl CO3Jep XaJbIKApalblK, YJITTHIK,
KCHICTIK IeKapajgapblHIa KbI3MET €Tyre MYMKIiHIiK Oepemi. Menuaguckypc IIeKapajiapsl
COMIeMIIEpMEH CEMaHTUKAJIBIK KOHE pecMH OailliaHbicTap OpHATKAHIA, MOTIHIEPMEH, (ppa3aibik
OIpJIIKTEPMEH >KYMBIC aTKapraHia abail OoJjyra makelpaabl. Meaua JUCKYpC IIeKapaTapbIHBIH
MOJIIIPIIITi 9PTYPIIi )KaHpIApbIH CUITATTaMATapPBIHBIH OPTYPJIL TYpJiepre KabaTTacyblH aHBIKTANIbI.

Menuaauckypcra oTe Kol TapMaKTaJlFaH, TYPJi JKaHPIBIK CHITATTapAbl KAMTHTHIH JKaHP
KyHenepin kezaecripyre 6onaapl. Casicu IUCKypCKa casicaTKepMeH cyx0ar, aHAIMTHKAIIBIK MaKaa
(casicaTkep jka3raH), moJIeMHKa (Teneaadarrap, Teye OaraapiiaMaaarbl TMCKYCCHs ), Casic Ky KaTTap,
casicaTKepJliH ceiieyl karajpl. TYJIFaHBIH OJIEyMETTEHYl YpAiciHae TopOueney MeH Oimim Oepy
apKBUIbI TI€JJArOTUKANIBIK, CasCH XOHE MEAUAAMCKypc (NeNaroruKaliblK IUCKYPCTBIH JIOCTYPIIi
’KaHpBIHA — TYCIHIIPY, Adpic, cayajdHaMa, oHrIMeNecy jKaTca, CasiCH JAUCKYpCKa — CasiCH aKrmapar,
olicTeMeNiK ceMrHap, OyKapaiblK aKmapTTaFrkl KOPHEKI MaTepuaiaap) e3apa Oipiremi. Cascu xoHe
KapHaMaJbIK JUCKYpC CasicH kapHamaza Oip-OipiMeH TOFbIcanbl [5]. AHAIMTHUKAJIBIK Ta3eT XKOHE
KYpHaJI Makajiajapsel, TejaeOarnapiamMagarbl cascaTTaHyIIBIHBIH CyXOaThl FBUIBIMH MakaiagaH e3
OWBIH HAKTBUIAI )KETKi3e OlnyiHe OaliIaHbICThI €PEKIICICHE/I].

Kopeita kene, Menua QUCKYpC op TYpil ayJUTOpUsIAFbl allaMjapra apHajiFaH OyKapaibIK
aKmapaT Kypayiel. byKamapbulK akmapar KOMMYHUKAUUSCHIHAA KOJJAHFAaH Ke3 KEeNreH IUCKYPC
MeANaIMCKypCKa JKaTKbI3bUIa bl T17/11K HOpMaIapbl MEH TUIIK epeKIIeTiKTepi 0ap MeIuaaucKypc
’KaHa TEXHOJIOTHSIHBIH JaMyblHAa OaiJIaHBICThI, KOFaM Tala0blHA Cail TaMBIII, ©3TePiIl OTHIPAIBI.
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UNDERSTANDING THE COMPLEXITIES OF HOMONYMS IN ENLISH LANGUAGE

A.A.Yesbolgan
PPU named after Alkey Margulan

Tyiiindeme: Omonumoep, agvliublL MINIHIY KbI3bIKMbl ACHEKMICI, JpMypii mMacenenrep MeH IUHSGUCHUKATLIK MY CIHY
MYMKIHOIKmepin myovipadvl. OMOHUMOEPOiy dpmypii mypiepin MYKUsm 3epmmeti Omulpbln, OY1 MaKaia o1apovly
ARBIIUBIH  HCOHE KOMMYHUKAYUSA CANACHIHOASbl KON Kbipabl Mabueamsl mypanbl HCAH-HCAKMbl MYCIHIK Oepyee
bazvimmangan.

Annomayun: OMOHUMbI, VEIEKAMENbHbIN ACHEKM aHIIULCKO20 A3bIKA, CO30ai0m uHmpuzyrowue npobiemvl u
603MOJCHOCIU OJI51 IUHESBUCTIUYECKO20 NOHUMAHUs. TujamenvHo ucciedyss pasiuyHble munsvl OMOHUMOS, SMAd CMAMbs
HAnpaeieHa Ha mo, Ymoobsl 0amsv 8CeCMOPOHHee NPeOCmasienue 00 Ux MHO20ZPAHHOU Npupooe 8 chepe anH2IuicKo2o
A3ZbIKA U KOMMYHUKAYUU.

Abstract: Homonyms, a fascinating aspect of the English language, pose intriguing challenges and opportunities in
linguistic comprehension. By scrutinizing various types of homonyms, this article aims to provide a comprehensive
understanding of their multifaceted nature within the realm of English language and communication.

Tyiiin co30ep: omonumoep, 20MopoHOap, omoepagpmap, asblAulblH MiNiK YUPEHY, A2blAubIH ML

Knrwouesvie cnosa: omonumsi, omogonsl, omozpagsl, uzyueHue aHIulicKo2o A3blKd, AH2IUUCKULL A3bIK

Keywords: homonyms, homophones, homographs, learning English, English language
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